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VOORWOORD. 

Hierdie arbeid is die na-oes van 'n opdrag van Die 
Genootskap van Regte Afrikaners aan sy lede om aanteke­
ninge van die Afrikaanse spreektaal en eienaardighede te 
maak. Getrou aan hierdie opdrag het ek reeds in 1876 
daaraan begin en het daai:mee volhard tot op die huidige 
dag. 

As landmeter het ek hiervoor 'n baie skone geleentheid 
gehad, want ek moes weke en maande in die huise van so 
baie mense deurbring; en dis daar waar ons leer hoe die 
bevolking oor ons hele land praat. Ook het ek al vier Pro­
vinsies van die Unie ·deurreis, alwaar so baie op spraakge­
hied te leer val. En dit is die skool waar ek my lesse oor 
die Afrikaan~e spreektaal ge]eer het. 

My aantekeninge het ek gerangskik en toe voorlopig 
in 1921-1922 in Die Huisgenoot gepuhliseer, waarvan 
prof. Joh. J. Smith destyds die redakteur was. Aan horn 
is ek baie dank verskuldig vir sy nuttige wenke wat hy in 
voetnote onderaan ieder stuk geplaas het. Ek waardeer sy 
opoff ering om my pionierswerk van groter waarde te maak. 
En nou kan ek met grater vrymoedigheid hierdie stukkie 
arbeid v-oor die lesers le, wetende <lat dit as voorloperswerk 
nog nie volmaak is nie soos die van geskooldes wat op die 
voetspore van die padvinder volg en sy weg gemakliker 
kan vind. 

Die materiaal-soos in Die Huisgenoot gepubliseer­
het ek heeltemal omge·werk, daarvan weggelaat wat onnodig 
is, en bygev-oeg \Vat na die publikasie my ·Onder die aandag 
gekon1 het. en \Vat so "velwil1end aaH my, op aanklop~ deur 
korrespondente toegestuur is. En dit hied my meteens 
die geleentheid aan om al die dames en here wat my ·met 
'n saak van lief de so getrou gesteun het, van harte t.e he­
dank en om hulle van n1y opregte waardering te vers-eker. 

Die omwerking was nodig, omdat in die voorlopige 
P.ublikasie dinge voorkom \vaaraan ons nou nie meer glo 
nie; ook het ek my meer bepaal tot die spreektaal self en 
het die waardevolle \venke van prof. Smith in die teks in­
gevleg om storende verwysing na voetnote te voorkom. 
Die professor het daaromtrent aan my in 'n brief berig : 
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,,My doel destyds met my voetnote was meer om u bewe· 
rings aan te vul as te bestr-y." 

f n dir sn.rnestel van hierdie ver~ameling bet ek nie 
antler skrywers geraadpleeg nie, want waarom moet ek 
weer gaan publiseer wat reeds in druk verskyn het ?-en 
dan is dit ook nie meer my eie waarnemings nie. 

Die naam ONS GESELSTAAL het ek gekies omdat ek nie 
in die benaming "Dialektiese Afrikaans" glo nie; die on­
derskeid in die spraak van die verskillende del.e van ons 
land is te onbeduidend vir ons om van dialekle te praat. 
Ek het my dus bepaal by die taal wat in die siel van ons 
volk gebore is, en wat op die vlaktes en tussen die berge 
van Suid-Afrika gehoor word. 

DIE SKRYWER. 
Hendrina, Transvaal. 
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'N WOORD TER INLEIDING. 

Die beer Gideon Retief von Wielligh is een van die paar 
nog oorblywende lede van die Genootskap van Regte Afri­
kaners, opgerig op 14 Augustus 1875 aan die Pe-rel, met 
die opsetlike doel om Afrikaans tot skryftaal te verhef. Aan 
die beginsels neergele deur daardie Genootskap bet hy sy 
hele lewe lank getrou gebly, en tot vandag toe nog is hy 
'n onvermoeide yweraar en werker in belang van die Afri­
kaanse saak. Sy talryke geskrifte, opgestel in 'n maklik­
verstaanbare taal, sander enige aangeleerde opsmuk, was 
in die eerste plaas bedoel om die nie-lesende gedeelte van 
ons volk te bereik; en dit ly nie die minste twyf el dat sy 
boeke werklik baie van daardie klas mense bereik en aan 
die lees gebring bet nie. Dit is sy grootste verdienste, en 
daarvoor sal ons horn altyd innig dankbaar wees. 

Die beer Von Wielligh is daar self volkome bewus van 
dat baanbrekerswerk altyd aan allerhande gebreke mank 
gaan, en dat dit onmoontlik so af gerond en volmaak kan 
wees as die prestasies van later knappe en geskoolde vol­
gelinge vol selfvertroue en vaste kennis. Dit is nou een­
maal so: Die voortrekker na 'n nlnve land het nie 'n ge­
baande pad om op te reis nie en moet dikwels ongemaklik 
rondval en spartel; die gebaande pad kom eers veel later­
wanneer die ontdekte streke ontwikkel en be,·verk is. Baan­
brekerswerk is meestal moeilike werk; en as dit beoordeel 
word, dan moet -daar deeglik rekening gehou word met die 
tyd waarin en die omstandigbede waaronder dit ontstaan 
het. Hierdie billike beginsel word nie altyd deur ons Afri­
kaanse krietisie genoegsaam op die voorgrond gestel nie­
en die gevolg is nie alleen dat hulle kritiek eensydig word 
nie, maar ook dat bulle onnodig aanstoot gee aan nog­
lewende werkers, wat tog as ondernemende ontdekkers en 
eerste ontginners verbasend veel tot stand gebring bet. 

Ons Geselstaal is ook weer 'n belangrike stuk pioniers­
werk. Elkeen wat met 'n bietj ie opmerkingsgawe geseen 
is, of wat oor 'n sekere boeveelbeid taalkennis beskik, sal 
dadelik op baie plekke aanvullings kan maak of verbete­
ringe kan aanbring; maar wat by ook al van die werk mag 
dink, van een ding kan by seker \Vees: Geen Afrikaanse 
taalvorser van enige betekenis sal dit kan regkry om van 
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Ons Geselstaal geen notiesie te neem nie. En die re.de is 
duidelik: Die werk bevat 'n massa uitspraakvorme, woorde 
en uitdrukkinge opgeteken deur iemand wat Suid-Afrika 
van die een hoek na die antler as landmeter deurreis het, 
of deur persone wat hy oor die hele land vir die saak wis 
te interesseer. Sulke taalversamelinge verskaf kosbare 
gegewens vir later studie en 'vord ook 'n uitgangspunt vir 
verder waarneming en ondersoek. 

Dit is my besonder aangenaam gewees dat ek 'n hand­
jie kon help by die gereed-maak van die handskrif van 
Ons Geselstaal vir die pers en by die nasien van die druk­
proe,ve. Op versoek van die skrywer het ek verbeterinkies 
in uiterlikhede soos spelling en interpunksie aangebring. 
Waar woorde of sinne egter aangehaal of bespreek word, 
is daar-af gesien van die verbetering van 'n paar duidelike 
verskrywinge-nie aan die spelling of taalvorm getorring 
nie; en natuurlik is ook die inhoud en die rangskikking 
van die stof onverander gelaat. 

Ek hoop ons Afrikaanse taalvorsers en taalliefhebbers 
sal hierdie "verk 1net belangstelling ontvang en oak hulle 
bes doen om by wyer kringe belangsteUing te wek, nie 
alleen vir hierdie boek oor , ,ons geseJstaal'' nie, maar vir 
,,ons geselstaal" self. As dit gebeur, dan sal ons nie tever­
gecfs na ,,die laaste stem uit die Genootskap van Regte 
Afrikaners" geluister het nie, en dan sal hierdie werk die 
eerste wees van 'n lang reeks studies en ondersoekinge op 
die gebied van ons volkstaal. 

JOHANNES J. SMITH. 
Stellenbosch, 

4 N.ovember 1925. 


